
IMPORTANTE : Cada pedido de piezas de recambio debe poner el tipo y el número del aparato figurando sobre la placa de identificación.
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Mixer Kombination MF 2000 und MFAP 2000 / MF2000 y MFAP2000

Bezeichnung Ref. 
Nomenclatura 
Kohlen (Paar)
Carbones con tapones (los 2) 
Lager - Rodamiento 
Unterlegscheibe - Arandela elástica 
Sicherheitsfeder- Muelle de seguridad 
Zugentlastung - Pasador cable (230 V) 
Filter C.E.M. - Filtro C.E.M. 
Sicherheitsetikett -Warning/Attention-
Etiqueta de seguridad -Cuidado- 
Aufkleber “Dynamic” - Cinta adhesiva “Dynamic” 
Typenschild 230 V - Etiqueta de identificación (230 V) 
Typenschild 115 V - Etiqueta de identificación (115 V) 
Schalter - Interruptor 
Kontrollleuchte 230 V
Piloto (230 V) 
Kontrollleuchte 115 V
Piloto (115 V) 
Schalterhebel - Tecla puesta en marcha 
Schutz für Bedienungsgriff
Protección tecla puesta en marcha 
Steuerung - Schalter 230 V - Circuito de mando (230 V) 
Steuerung - Schalter 115 V - Circuito de mando (115 V) 
Obere Griffhälfte - Media carcase superior
Untere Griffhälfte
Media carcase inferior (con etiqueta) 
Gehäuseoberteil
Cater superior 
Masa 230V mit Halterung für Kohlen
Masa (230 V) 
Masa 115V mit Halterung für Kohlen
Masa (115 V) 
Kabel 230V mit Hülsen (für Geräte ab 2002) 
Cable de alimentación doble hilo (230 V) desde 2002
Kabel 115V mit Hülsen (für Geräte ab 2002) 
Cable de alimentación doble hilo (115 V) desde 2002
Englisches Kabel mit Hülsen (für Geräte ab 2002)
Cable de alimentación (UK) desde 2002
Australisches Kabel mit Hülsen (für Geräte ab 2002)
Cable de alimentación (Australia) desde 2002 
Gehäuseunterteil
Carter aluminio inferior 
Knopf zur Drehzahlregulierung
Moleta del variador 
Kompletter Griff 230 V - Empuñadera completa (230 V) 
Kompletter Griff 115 V - Empuñadera completa (115 V) 
Drehzahlregulierung 230 V
Variador 230 V 
Drehzahlregulierung 115 V
Variador 115 V 
Schalterabdeckung - Tapón de protección 
Schrauben für Zugstange (4)
Tornillos de tirantes (los 4) 
Lüfterrad - Turbina 
Anker (115 V) - Inducido (115 V) 
Anker (230 V) - Inducido (230 V) 
Netzkabel - Cable de alimentación doble hilo 230 V 
Griffschrauben - Tornillos de empuñadura (los 4) 
Schrauben (2 Stück) - Tornillos de masa (los 2) 
Lagerring - Arandela de rodamiento 
Stoßdämpfer (4 stück) - Tirantes (los 4) 
Kupplungsteil - Retén de acoplamiento 
Netzkabel (115V) <2002
Cable de alimentación (115 V) antes 2002 
Verbindungsdrahte für Kohle 230V (2)
Cable para portacarbones 230 V (los 2) 
Australisches Kabel <2002
Cable de alimentación (Australia) antes 2002 
Englisches Kabel <2002
Cable de alimentación (UK) antes 2002 
Verbindungsdrahte für Kohle 115V (2)
Cable para portacarbones 115 V (los 2)
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Mixer Kombination MF 2000 und MFAP 2000 / MF2000 y MFAP2000
Mixstab MF 90/2000 für MFAP 90/2000

Pie triturador
para MF90/2000 y MFAP 90/2000

Rührbesen
MF 90/2000 für MFAP 90/2000

Varillas para MF 90/2000 
y MFAP 90/2000

Bezeichnung Ref. 
Nomenclatura 

Kugellager - Rodamiento 
Dichtungsring
Retén de grasa 
Dichtung 
Palier inferior (retén de grasa, junta tórica, anillo autolubricante)
Messer mit Schraube - Cuchilla con tornillo 
Schrauben für Aluglocke (3)
Tornillos de palier para campana aluminio (los 3) 
Welle, Dichtung, Messer
Conjunto árbol, palier, cuchilla 
Welle 
Árbol de transmisión (rodamiento, caja de acoplamiento)
Kupplungsteil mit Stift
Caja de acoplamiento + Pasador 
Rohr - Tubo brazo con punta y campana 
Schraube für Dichtung
Tornillos de palier para campana acero (los 3)

Bezeichnung Ref. 
Nomenclatura 

Lager- Rodamiento 
Dichtungsring
Retén de grasa 
Stift 3 x 20 - Pasador 3 X 20 
Stift 3 x 14 - Pasador3 X 14 
Schrauben für das Gehäuse (4)
Tornillos de portavarillas 
Gehäuseunterteil 
Portavarillas equipado (3 anillos + 2 juntas + 2 cornetes)
Hülsen (Paar) - Cornetes (los 2) 
Rührbesen (Paar) - Varillas (las 2) 
Kupplung komplett ohne Besen
Caja reductora completa sin varillas 
Gehäuseunterteil ohne Zahnräder
Portavarillas sin piñon intermedio 
Zahnrad (Mitte) + Achse
Piñon intermedio + eje 
Zahnräder + Welle
Piñones de salida (los 2) con arboles 
Oberes Gehäuseteil für Kupplung
Caja reductora + 3 retenes autolubricantes 

Welle, Kupplung, Lager 
Árbol de transmisión (rodamiento, caja de acoplamiento)
Oberes Gehäuseteil+Welle+Lager 
Caja reductora + anillo autolubricante + rodamiento

Wandhalterung - Soporte de pared

Bezeichnung Ref. 
Nomenclatura 

Wandhalternug
Soporte de pared

0601

9051

9901

9031

9004

7916

0607

9051

9048
9049

0608

8613

9055

9057
9050

8615

7917

}

}
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8612

0601
0607 

7916 

7917
7950 

9004 

9031 

9051 
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9902

0601
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0744
0745
7903 

8612 

8613
8615
9034 

9046 

9048 

9049 

9050 

9051 
9055 

9057

0881 


